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Concordia in September
5th Schenke Edelweiss Duo

7th CLUB CLOSED - Labour Day

8th Jaegerstube Gourmet Dinner w. Wine Pairing 6:30p.m.

12th Schenke TC Alpine Echos

19th Schenke DJ Novak

19th Main Hall Choir Winzerfest

19th Weinstube Trachten Sale 10:00 am - 4:00 pm

26th Schenke Euro Connection

Concordia in October
3rd Schenke DJ Novak

9th - 17th  Oktoberfest
with the Black Forest Band, TC Alpine Echos
and the Edelweiss Trio

18th - 21st  CLUB CLOSED FOR CLEAN UP

24th Schenke Edelweiss Duo

31st Schenke Black Forest Band

SUNDAY
Halle 1.00–5.00 Ballroom Dancing
MONDAY
Halle 7.00–8.30 Gemischter Chor

8.30–10.00 Männerchor
Jaegerstube 6.00–7.00 Kinderchor

7.00–8.00 Jugendchor
TUESDAY
Halle 6.00–8.00 Kinder & Junior Garde
Jaegerstube 8.00–10.00 Narrenzunft
Schenke 7.30–10.00 Skat-Gruppe
WEDNESDAY
Halle 6.00–10.00 Enzian Group
Jaegerstube 3.00–5.30 Senioren Gruppe (1st Wed. of month)
Jaegerstube 7.00 pm Ladies Group (1. Wednesday of month)
Jaegerstube 7.30–10.00 Horticultural Group 

(2nd Wed. of month)
7.30 Bowlers (3rd Wednesday of month)

Weinstube 19.00 Tennisgruppe
(Jeden 2. Mittwoch im Monat)

Weinstube 7.00 pm Tennisgruppe (2nd Wed. of month) 
THURSDAY
Halle 6.00–8.00 Senioren Garde

8.00–10.00 Table Tennis Group
Jaegerstube 7.00–1.00 Schach/Chess
Eisstock 7.00–10.00 Eisstock-Gruppe
Schenke 9.00 Fussball/Soccer
FRIDAY
Victoria Bowl 6.45 Bowlers
Jaegerstube 8.00 “Treffpunkt” (2nd Friday of month)

CONCORDIA IM SEPTEMBER/OKTOBER 2015

Office Telephone
Extensions & Info Line
Front Office 101
Membership 101
Banquet Inquiries 101
Manager 102
Payroll 103
Accounting 104

Reservations 105

General Inquiries 105

Ticket Sales 105

Portier/Doorman 106

You can call the extensions or
announcements by using any
touch tone telephone.

Klub Vorschau/Club Events Group Events
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Bericht des Präsidenten Das 3. “Pig Roast” Patio war mit vielen Mit -
gliedern und Gaesten wieder sehr erfolgreich. TC
Alpine Echo sorgte fuer musikalische Un -
terhaltung.

Beachten Sie unsere Bekanntmachungen im
Schaukasten und unterstuetzen Sie diese Ver -
anstaltungen.

Ein Versuch, am Freitag Abend eine “live” Un -
terhaltung anzubieten, zeigte viel Interesse und
wir ueberlegen um fuer das naechste Jahr Ver -
besserungen zu machen.

“Long Range Planning” arbeitet an den Vor -
schlaegen der Mitglieder. Nicht nur der Vorstand
und der Praesident fuehren den Klub, sondern
alle Mitglieder sollen ihre Meinung zu Ent schei -
dungen einbringen.

Eine personliche Mitteilung: Am 25. Juli 2015
bekamen Janice und ich unser 1. Enkelkind

Mutter Natur hat es die -
sen Sommer gut gemeint
und uns viele schoene
heisse Tage gebracht. Ei -
nen gruenen Rasen und
prachtvolle Blueten in
den Gaerten konnten wir
geniessen!

Der Sommer geht dem
Ende zu, das heisst, es
wird  Zeit, das Oktober -
festzelt aufzustellen. Frei -
willige und Mitarbeiter
werden dafuer immer be -

noetigt.

Fuer den Concordia Klub ist es wichtig, die
deutsche Kultur und Tradition zu zeigen.



“Baby Boy” Harlon Walter, von Tochter Lindsay
und Ehemann Andrew. Wir geniessen nun die
Zeit als Oma und Opa!

Renovierungen am Gebaeude sind soweit
abgeschlossen,die Installation der “fire panel”
sollen bis zum Oktoberfest fertig sein.

Unsere naechsten Veranstaltungen:

19. September - Winzerfest in der Halle

09.-17. Oktober - Oktoberfest

7. November - Stiftungsfest in der Halle

Eintrittskarten Sind im Klubbuero erhaeltlich.

Ich hoffe, Sie alle dort zu sehen,

Ihr Praesident

Rob Kerr

As I sit to right this column I am reflecting on my
last column where I was hoping that we all could
enjoy some perfect summer weather.  Mother
nature was much more kind to us this year as we
were given many hot days and the rain only
came when we needed it to. This weather pro-
vided us with some lush green lawns and beauti-
ful gardens for our patrons to enjoy. The summer
has since passed us by, and the arrival and set up
of our tent is a sure sign that autumn will soon be
here. 

The tent set up also means that Oktoberfest is
just around the corner. The tickets are sold and
we need everyone within the club to support this
event whether it be through working, volunteer-
ing or your patronage. This is an event that show-
cases who the Concordia Club is and what we
stand for and it is very important that we show
our pride, culture and traditions to all those who
wish to partake in the festival and it’s activities
with us.
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The 3rd annual pig roast on the patio was once
again a success. The TC Alpine Echo provided
the entertainment for the evening and a good
time was had by all of the people that attended.
This year’s event was not as well attended as in
past years and it looks to me that the same peo-
ple that came to this event are the ones that
attend many of the events. In order for us to
enjoy the longevity that this club has had for the
past 141 years we need our membership to sup-
port each other and the club at the various events
and functions that we host throughout the year. It
is you the membership that has to help guide us
on this journey and through showing your pas-
sion and pride for your German heritage, tradi-
tions and cultures that we will be able to remain
sustainable and prosper as an organization. 

In trying something new and going after a differ-
ent age demographics we had some live enter-
tainment on the patio to help showcase the beau-
tiful property that we have. This was happening
on Friday evenings and these evenings were well
attended. Thank you to the soccer team who
helped make these nights a success. This will be
one of the new ideas that we will assess over the
next few months to see how we can better this for
next year. 

The long range planning committee has com-
piled the data for the surveys and will look at the
3 final options that have been presented. This
will then be passed on to the board as the sug-
gested avenues of opportunity on which the
board will make a decision to present to the
membership. This has been a long process with
some people dedicating many hours to the cause
by representing the membership. It is disap-
pointing to say the least when we only have 7.5
% of the entire membership participate in the
survey when we had promoted this item and the
need for every one to participate by as many
ways as we could. As I have stated many times in
the past 2 years, I do not want the board and

President’s Report



myself to run this club, we must collectively
make decisions and come up with new ideas as a
group of people with a common goal in mind.

On a more personal note Janice and I welcomed
our first grandchild into the world on Saturday,
July 25/15. Our daughter Lindsay and her hus-
band Andrew gave birth to a little baby boy,
Harlon Walter. This precious gift has diverted
some of my time in the past month but we will
soon have him on the training program to have
him help us here at the Concordia Club for
Oktoberfest as this is a Kerr family tradition.  

The building renovations by A1 Restorations are
finally complete and the installation of the new
fire panel will be taking place in the coming
weeks as we need to have this project completed
in time for Oktoberfest. We will continue on the
beautification of the interior and a few areas of
the exterior over the next couple of months.
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Please join your fellow members and myself at
some events this fall. A few of these would be
Winzerfest on Saturday, September 19th in the
main hall, Oktoberfest from October 9-17 in all
areas of the club and Stiftungfest on November
7th in the main hall.

I look forward to seeing you all at one of these
events. 

Your president,  Rob Kerr 

YOUR COMFORT
IN RETIREMENT

483 and 507 OTTAWA STREET SOUTH, KITCHENER, ONTARIO
Mailing Address: 483 Ottawa Street S., Kitchener, Ontario N2M 5H1
Tel. (519) 745-1200 • Fax (519) 745-0467

Attraktive 
1-Schlafzimmer-
Wohnungen 
in gewohnter
heimischer
Atmosphäre

Call the office for
information

November 7, 2015

Stiftungsfest
Halle
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From the Manager’s Desk New Fire Alarm Panel

We are currently in the process of having a
new fire alarm panel installed. The old out-
dated panel was a single stage alarm which
meant that once the alarm sounded all
patrons and staff would have to exit the
building immediately. The new panel
would be a two stage addressable panel
with the first stage alarm being a warning
alarm of potential fire. This will give us 5
minutes to determine whether there is an
actual need to evacuate the building or just
a false alarm. To most this may not seem to
be a necessary step but during Oktoberfest it
will definitely be an asset to determining
whether or not we need to evacuate 4,000
people when it could potentially only be a
false alarm. The process of not only evacu-
ating 4,000 people but having them re-enter
the building and tent would be extremely
difficult!

This is by no means a small investment but
definitely necessary to ensure the safety of
our guests, volunteers and staff during
Oktoberfest!

Oktoberfest

We are well under way in the planning and
set up of another Oktoberfest! The tent
install started on August 10th with the hope
to have it completed by the time you read
this so that our crew can go in and set up all
the game booths, bars, banners, etc. We are
always looking for people to help with the
set up crew so come by the office and let us
know if you are interested or if you know of
anyone looking for some work in the fall!

The training dates for all NEW volunteers
and employees will be set at the beginning
of October to ensure that everyone has the
appropriate Accessibility of Ontarians with

Summer 2014

We had a wonderful turn
out for our annual sum-
mer patio party in June
and summer pig roast in

July.

The weather cooperated on both evenings
which is always a big bonus when planning
an outdoor event! In the hopes of attracting
more patrons to our patio this summer we
featured live entertainment every Friday
evening at the end of July and all of August.
As I am writing this, we have had two
Friday nights with three more to go. The
tum out has been good for one with the hope
that the rest of the month will bring even
more people out to enjoy our great patio this
summer!

Gourmet Dinner & Wine Pairing

We will be hosting our second Gourmet
Dinner and Wine Pairing on Tuesday,
September 8th. The menu Chef Andreas and
his team have prepared looks wonderful! I
want to also thank Marcus Kallweit for his
wine recommendations for the evening to
accompany each course. The pricing for this
evening will be broken down into two
prices .... one with wine pairing and one
without.. .. so that if you prefer to have
something other than the wine being offered
you can still participate in the 6 course
meal!.

Please call to make your reservations early
to avoid disappointment.



Disabilities Act (A.O.D.A.) as well as the
Ontario Workplace Health and Safety train-
ing required.

Currently we have tickets available for the
family days (Sunday and Monday) of
Thanks giving weekend as well as the
Wednesday and Thursday evenings.

Please keep in mind that we will not be hav-
ing our weekly Sunday brunch during
Oktoberfest - Sunday, October 11th OR
Sunday, October 18th - but will be be back
to regular business on Thursday, October
22nd.

Stiftungsfest

Our annual club birthday celebration will
be on Saturday, November 7th. The tickets
will be availabe at the club office starting on
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Tuesday, September 8th at 9:00 a.m. This
event is one of the highlights of the year. We
will be recognizing all our members who are
celebrating their 10, 25, 40 and 50 years of
membership at the club as well as the
announcement of this years Honourary
Member. The price per ticket is again $23.00
which includes a wine cocktail hour, appe-
tizers, dinner and dancing! Come out and
join us! We will not be selling tickets during
Oktoberfest but will start selling again when
we reopen for business on Thursday, Oc to -
ber 22nd.

I hope to see you all during Oktoberfest!

Sincerely,

Ruth Rajna, Manager

President’s Report

Barristers & Solicitors,
Notaries Public
Suite 604, 30 Duke Street, W.
Kitchener, Ontario N2H 3W5
Tel: 578-8010 Fax: 578-9395
e-mail: inquiries@wglaw.org

M.M. Walters, Q.C. (1921-1997)

Adolf Gubler, M.A., LL.B.

Areas  of  Pract ice  Include:
Powers of Attorney

Wills and Trusts
Estate Planning and Administration

Real Estate and Mortgages
Corporate Law

Business and Commercial Law

Weekend and Evening Appointments Available
English and German Spoken
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Concordia Bowlers
Dec. 11th Turkey Roll/Cosmic Bowling
Dec. 20th Christmas Party

*this is a Sunday - noon
*NO BOWLING ON CHRISTMAS DAY NOR NEW YEAR'S DAY!!

January 15th Annual Meeting
February 12th Cosmic Bowling
April 29th Last Day of Bowling
May 6th Closing Banquet

*this is a Friday - 5:30p.m.

Finally, best wishes go out to our bowlers
who are celebrating a birthday this month.

September
6. Katharina Braun

12. Veronica Wallner
13. Anne Schmidt
14. Trudy Schaar
20. Ted Hennebry
21. Stan Gaysek
27. Mike Matich
29. Rosemarie Gärtner

Until next time, Monica Kauck

Hello Everyone!

I hope you all had a nice, relaxing summer.
Our year end trip took place on July 4th.
The weather was hot, but perfect for our
outdoor activities.  We took a paddle wheel
boat cruise down the Niagara River which
included a buffet lunch and then headed to
the Royal Botanical Gardens in Hamilton for
a 2 hour guided tour.  We made an extra stop
in between at the FX Chocolate Factory
which was well worth it.  Yummy!

I am certain all of us are ready to start a
brand new season of bowling fun, so don’t
forget bowling begins Friday September
11th.  Please take note of the important
dates listed below for the 2015-2016 bowl-
ing season. New bowlers are always wel-
come.

IMPORTANT DATES:

September 11th First Day of Bowling
Oct. 9th - 17th Oktoberfest
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Summer will almost be over by the time you
read this report and I hope that everyone
had a great one.

On June 11, we the Ladies Group went on a
mystery trip with Great Canadian. The day
started out with our first stop at Coyle’s
Country Store in Tillsonburg. After our stop
of shopping and a cup of coffee we mean-
dered our way to the Big Frog at Pine Croft
near Aylmer for our lunch of soup, salad
and dessert. With time to spare we walked
the beautiful grounds and browsed in the
store attached to look at the lovely pottery
that they had. Later the ribbon of highways
brought us to the Port Stanley Railway
where we had an old fashion train ride. We
left Port Stanley and had our last stop at the
Concordia Club where we all enjoyed a
Schnitzel dinner. All in all we had a lovely
day of sunshine, good food and shopping.
Oh yes and the Ladies Group treated us to
the whole trip. Who can ask for more? 

Our Ladies Group picnic on June 24, was at
the home of Karin Starcke where we played
games, enjoyed some drinks, had KFC &
sausages along with salads & desserts

brought by the ladies. The sun was shining,
the surroundings were beautiful and every-
one was in good humor. Thank you Karin
for letting us enjoy our picnic at your home.

Wednesday, September 02, will be our next
Ladies meeting at 7:00 pm in the Jaeger
Stube. At this meeting we will be signing up
for our shifts to work at Oktoberfest. Ok to -
ber fest this year is from 9-17 October, so
please check your calendars to make sure
that you are available for the shifts that you
want to sign up for.

See you all at the next meeting.
Elisabeth Rowsell

Hello Everyone :)
We hope everyone had a good summer!
The Narrenzunft Concordia travelled to the
Continental Austrian Club in Burlington to
help celebrate their 50th Anniversary. The
Senior Garde Girls performed to a well
received audience that was new to Garde
dancing. Thanks to the Continental
Austrian Club for inviting us to their special
day.
Our Karneval season officially starts
Saturday, November 14th at the Concordia
club in the main hall. Keep this date open as
we will have an exciting announcement! 
Let’s hope the summer weather continues
well into September!
Dates to remember:
Opening Ceremonies November 14th and
Masquerade Ball on February 6th
See you at the Club!!
Helau und Alaaf
Joan Trautrim

Ladies Group

1. KG Narrenzunft Concordia

HELLO TO ALL GROUP SECRETARIES,
Elaine Keller took over the Bulletin Reports. Please send
all Group reports to

bulletinelaine@outlook.com
Please have your reports submitted by the 8th of the
month. If the 8th falls on a weekend, have your reports in
by the following Tuesday.

If you have any questions, you can contact me directly.

I look forward to working with you, Elaine Keller



Welcome back singers.

Is it my imagination or are summers getting
shorter? Hope everyone had a wonderful
summer and that you are looking forward to
another great season of song. When we part-
ed in the spring there was a lot of discussion
on the merit of our warm-ups. Here is some
information you might find interesting.

Why a warm-up is essential.

Most of us understand that warming up the
voice is important. It is perhaps more
important than any other instrument as it is
part of the human body. It helps our vocal
chords to be open and fluid. It helps us
learn how to breathe correctly, increase our
range, build control, resonance and better
tone. It allows us to to increase our volume
and vocal endurance, but above all it gives
us pitch dexterity, good vocal technique and
strength. So next time Martin starts a warm-
up lets smile and remember all that we are
gaining. I have been told by some that our
pitch has improved a great deal. Could the
warm-ups be helping?

Our congratulations to Uli and Rudy on the
safe arrival of Alexis Rose Ryzebol. July 11,
2015. We all look forward to meeting little
Alexis.

We also want to send our best wishes to
Adolf Bretz as he recovers from recent sur-
gery. We are keeping you in our thoughts
Adolf, and hope you will be back with us
soon.

A Golden Anniversary tells a wonderful
story of two very special people. A story of
looking for the best in each other and loving
through it all. Congratulations to Frank and
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Ingrid Kauck who celebrated 50 fabulous
years on August 28th, 2015.

A special thank you to all those who volun-
teered their time and effort to make our
annual picnic such a success. We sincerely
appreciate your help. A very special thank
you to Fred and Peter Trautrim for the dona-
tion of Baron Haus for our use during the
picnic. Fred, no one runs a silent auction
like you do.

You’re the best.

EVENTS TO MARK ON YOUR CALENDAR

Sept. 14th next payment for choir trip $500
per person.

Sept. 19th Winzerfest $35.00 per person.

Oct. 9 - 17th Oktoberfest, We need your
help. Please volunteer! We can't do it with-
out you!

Until next time,

Keep a song in your heart

Beverley

Concordia Chöre

goligerstravel.com

Contact: Mike Doersam, 

519-622-7777  |  1-800-294-0656  |  1425 Bishop St., Cambridge

For information, contact: Tom Mennill, Partner KPMG LLP
115 King Street South, 2nd Floor Waterloo, ON N2J 5A3
Tel: 519-747-8800 Fax: 519-747-8830
www.kpmg.ca
AUDIT • TAX • ADVISORY



WINZERFEST
Saturday, September 19, 2015

Dinner    6:00 pm
Doors Open    5:30 pm

Tickets    $35.00

Tickets available from Concordia Club Office 519‐745‐5617
Sponsored by   Concordia Choirs
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Choir Performances 
The Harmonie Choir, Toronto
Transylvania Choir, Kitchener
Concordia Club Mixed Choir
Concordia Club Male Choir

The Evening’s Events 
Pre‐dinner Grapes and Cocktails
3 Course Dinner
Choir Presentations
Choosing of the 2015 Wine Queen
Dancing with the Edelweiss Trio



On the August long weekend, July 31 -
August 3, some of the Concordia Enzian
Schuhplatter dancers traveled to Milwaukee
for the 25th Gaufest, where over 1500 other
Trachtlers from other dance groups across
North America join together at different
locations every other year. Three couples
from our group (David Brown and Mona
Emrich, Josh Morris and Lori Artinger, and
Steve Richtaritsch and his partner Katie
Johnson from Toledo, Ohio) competed in
Einzel Preisplattler competition against 68
other couples. While they didn’t win a
placement, they all performed very well and
had a great time at Gaufest. They took in
many activities, such as, performing a well
received Ehrentanz, workshops, Trachtler
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Banquet, watching other group competi-
tions, social evening dances, and network-
ing with many other groups.

Our group received much attention to our
Ehrentanz performance where we per-
formed the Schel len platter with cowbells.
We also drew attention to the beautifully
constructed Tisch stan darte that resembled
the Concordia Club built by Dirk and Ralf
Doerr which proudly displayed our Gaufest
ribbons and group flag. Thank you to Dirk
and Ralf for their gracious effort in building
this great surprise for our group!  

Our group will soon start to prepare for our
busy Oktoberfest season, which starts in
September, with Oktoberfest shows sched-
uled in Toronto, Brampton, and London at
different festhalls and the Steamwhistle
Brewery. We also look forward to the KW
Oktoberfest and performing at our club and

Enzian Schuhplattler



at other local German festhalls. As we hold
the title for the 2014 “So you Think you Can
Tanz” competition, we will also be perform-
ing at the Oktoberfest opening ceremonies at
Kitchener City Hall. It’s a busy upcoming
season, but dancing is what we all enjoy and
look forward to. 

Leanne Artinger-Kukla, President
Concordia Enzian Schuhplatter Verein

Unser Picnic am 15. Juli auf dem Concordia
Patio - bei Herrlichem Wetter, war schön.
Die Bratwürste und Salate schmeckten aus-
gezeichnet. Danke schön an Andreas und
seine Crew, sowie der netten Bedienung.

Der Nachmittag wurde von Akkordeon
Spie lern - Margot Popp , Danuta Grigaitis
und Gitarrist Sofie Seidel verschönert. Dank
recht herzlich dafür.

Auch möchte ich hiermit den Namen von
Joachim Nanders korrigieren.

Geburtstage im August und September:
Sofie Seidel - 5. August
Danuta Grigaitis - 1. September
Monique Richter - 10. September
Rotrud Scharr - 14. September
Irmgard Timmermeister - 27. September

Geburtstagsspruch:
Wirklich alt is nur Der,
Der nicht mehr lernen kann oder will.

Herzlichen Glückwunsch und alles Gute;
bis zum nächsten Mal.

Tschüss für heute. Rotrud Schaar

CONCORDIA SENIORS GROUP
On July 15, we had our picnic on the Con -
cordia Club patio. We had perfect weather.
The food was excellent and we would like
to thank Andreas and his crew, as well as
the waitresses.
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We had live entertainment in the form of
accordion players, Margot Popp and Danuta
Grigaitis as well as a guitarist, Sofie Seidel.
Thank you to all three for making the time
even more enjoyable.

I would like to correct the spelling of
Joachim Nanders name.

Birthdays in August and September:

Sofie Seidel -  August 5
Danuta Grigaitis -  September 1
Monique Richter - September 10
Rotrud Scharr - September 24
Irmgard Timmermeister - September 27

You are only truly old if you cannot, or
refuse to, learn new things.

Happy Birthday until next time!

Goodbye for now,

Rotrud Schaar

Down South Vacation
Melia Jardines Del Ray

– Cayo Coco, Cuba
Feb. 5 – Feb. 19 2016

All inclusive: $ 2109 per person based on db.
Single Rates & Ocean View available on request
Insurance Rates available on an individual basis

Please call Mike at Cambridge Travel and enquire
about our annual trip.  This is the 19th year for

our group to fly south.

Goligers Travel
Michael Doersam

mdoersam@goligerstravel.com
Ph. 519-622-7777

Seniorengruppe
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Wichtige Veranstaltungen
Important Events

SEPTEMBER / OCTOBER 2015
7. Sept. Labour Day - Club Closed

8. Sept. Gourmet Dinner Jaegerstube

w. Wine Pairing Jaegerstube, 6:30 p.m.

19. Sept. Halloween Party Home on the Range

19. Sept. Choir Winzerfest Main Hall

9.-17. Oct. Oktoberfest
13. Oct. Pioneers Day City Hall

18.-21. Oct. Club Closed for general Clean-up

7. Nov. Stiftungsfest Halle

Bitte reservieren Sie ihren Tisch und besorgen Sie die Eintrittskarten zu den Veranstaltungen rechtzeitig.



Radio Herz, German Broadcast Inc. 
63 Hoffman St., Kitchener, Ont. N3M 3M8

Radio Herz können Sie folgendermaßen hören:
Übers Internet für $7.00/Mo. www.radioherzclub.com unter

Abonnieren erhältlich. Über Bell-TV, auf Kanal 986 als Abonnent
erhältlich und über NexTV, Deutsches Internet TV

auf Kanal 1252 als Abonnent erhältlich Tel: 1-866-365-6724

Join us at our annual 

Pre-Oktoberfest Sale
at the Concordia Club Weinstube.

Saturday, September 19
from 10 – 4

Check out the latest Dirndls, Lederhosen, Trachten
Shirts, Blouses, Jewellery and Jackets.

Stock up on Socks.

Try on a new Trachten Vest or Jacket!

Great selection of clearance items at great prices!

For more information, contact 
Neil Hoffman @ 519-578-9348 or 

see our online store:  www.trachten-quelle.com







PLUMBING AND HEATING

Serving Southern Ontario

We now do
COMMERCIAL REFRIGERATION

Old or New -
Residential - Commercial

Industrial

Water Softeners
Water Purifiers
Water Heaters

Heating &
Air Conditioning

1-38 McBrine Place, Kitchener  ON  N2R 1G8
Phone 519-748-4588 - Fax 519-748-4584

Email: fkph@bellnet.ca

November 7, 2015

Stiftungsfest
Halle



On July 12.2015 Concordia Icestock Group
had hosted their second asphalt tournament
at the Concordia Lanes as part of the Ontario
Championship 2015. The weather was
bright and sunny, great for playing as we
had four teams take part in the tournament;
afterwards everyone headed down to the
Beer Garden and relaxed by a nice cold beer
and excellent food. The scores be as follows:

Points Quotient
1st. Concordia 8 1.318
2nd. Bayern 6 1.166
3rd. Cambridge 6 0.961
4th. Barrie 4 0.659

The Concordia Group played with Goran,
Kata, Milutin and Wolfgang.

This Tournament had been a great way of
training and preparing everyone for the  up -
coming “America Cup” where the Canadian
Icestock Federation will host Brazil,
Paraguay, USA and the Canadian Team.

19

We would like to thank all our sponsors for
keeping our sport alive and growing, with-
out you and your 

help it would not be possible to host and
finance this tournaments. 

Luka Vuk Bubulj

Eis Stock-Group



Liebe Tischtennis Freunde,

Bevor ich mit meinem Bericht ueber die letzten
Ereignisse in unserer Gruppe beginne, habe ich
eine traurige Pflicht zu erfuellen.

Nachruf fuer Ferdel Staab

Noch einmal geht unser tief empfun-
denes Beileid an Traudel Staab und ihre
Familie. Bereits am 25. Juni 2015 wurde
unser Freund und langjaehriges
Tischtennismitglied, Ferdel Staab,  von
seinen schweren Leiden erloest. Das
Requiem fuer Ferdel wurde am 30. Juni
in der Kirche zu St. Mary’s gehalten. 

Wir wuenschen Dir, Traudel, 
Kraft und Zuversicht 

in dieser schweren Lebensphase.

Noch geniessen wir den Sommer, der uns neben
dem schoenen Wetter auch viele Veranstaltungen
gebracht hat. Obwohl in diesem Jahr mit einer
Tradition gebrochen und kein TT-Tournament
durchgefuehrt wurde, war unsere Gruppe nicht
untaetig. Langsam gehen wir aber dem Herbst
entgegen. Dennoch lasst uns noch nicht an das
bevorstehende Oktoberfest denken, obwohl
unser Vorstand mit den Planungen bereits
begonnen hat und die Arbeitsgruppen sich in die
Oktoberfestliste eingetragen haben.

Golf Tournament: 

Wie in den Jahren zuvor fand auch in diesem
Jahr unser Golf Tournament auf dem Brookfield
Golf Course statt. Am 20. Juni konnten wir
wieder viele Freude aus den anderen Gruppen
und von ausserhalb des Clubs begruessen. Ein
sicheres Zeichen, dass die Organisation bei Hans
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Malthaner in „guten Haenden“ liegt. Daher geht
unser Dank an Hans mit der Bitte, diese Tradition
nicht abreissen zu lassen.

Als Sieger ging das Team 6 (-5) mit Joe Wallner,
Carsten Nowak, Roland und Marcus Drasdo her-
vor. Ein herzlicher Glueckwunsch geht an die
Vier und ein „Danke schoen“ an alle Teilnehmer.  

Picknick auf der Farm:

Am 25. Juli fand unser diesjaehriges Picknick auf
der „Home on the Range“ bei herrlichem
Sommerwetter statt. Unser Dank gilt der Outdoor
Group fuer die Bereitstellung des Gebaeudes.
Anders als in den Jahren zuvor, als uns Klaus
Basler mit seinen Kochkuensten zur Seite stand,
hatten wir uns diesmal fuer Spanferkel und
Brathaehnchen entschieden. Wie dem Foto zu
entnehmen ist, erfreute sich das Spanferkel vor
und auch spaeter beim Verzehr groesster
Beliebtheit. Das Essen war ein grosser Erfolg.

Tischtennis Gruppe



Unser Dank geht wieder an unsere Frauen, die
fuer Salate, sowie Kaffee und Kuchen sorgten. 

Da unsere Gruppe in diesem Jahr kein TT-
Tournament durchgefuehrt hatte, entfiel die
sonst traditionelle Pokalverleihung. Langeweile
kam jedoch nicht auf. Neben Bocci fand wieder
der „Bean Bag“-Wettbewerb statt. Als Sieger hat
sich dies Jahr das Team Hans-Peter und Rolf
Malthaner durchgesetzt. Rolf sorgte ausserdem
mit seinem Akkordeon fuer gute Stimmung.
Auch dafuer unseren herzlichen Dank. 

TABLE TENNIS GROUP
Hello Table-Tennis Friends,

Before I begin with my report covering the latest
developments, it is my sad duty to commemorate
the passing of our friend and long-timeTable-
Tennis member Ferdel Staab: 

Ferdel Staab - Obituary:

Once again, we at the Table-Tennis
Group would like to extend our heartfelt
condolences to Trudy Staab and her
family on the passing of her husband on
June 25, 2015. Ferdel’s requiem was
held on June 30 at RC-Church St. Mary’s.

Trudy, our thoughts are with you dur-
ing this difficult time. 

At this time we are still enjoying the last days of
summer which, alongside beautiful weather, has
also brought with it many enjoyable events and
festivities. Though we broke the mould of a fine
tradition of having our annual TT-tournament for
the first time, the group was not lazy. 

Don’t think about fall and Oktoberfest just yet
(although our executive has already started with
the organization of the festival), and let’s instead
recap our „Golf Tournament“ that took place on
June 20 at Brookfield Golf Course again. Many
thanks to Hans Malthaner for organizing this
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great event. As in the previous years we were
able to welcome many friends from other
Concordia groups and even from outside of the
Club. That indicates that Hans is doing a fine job.
So we should persuate him to keep this tradition
alive.

This year the winner was Team # 6 (5 under par)
with: Joe Wallner, Carsten Nowak, Roland and
Marcus Drasdo. Congratulations go to the
Foursome, as well as to all who participated.      

Annual TT-Picnic on our Farm campground:

On July 25th, the Table Tennis Group’s Annual
Picnic took place as usual at the „Home-on-the-
Range“ under perfect weather conditions. We
would like to thank the Outdoor Group for letting
us use the building. As a change to the previous
years when Klaus Basler provided our group
with his famous “chicken and ribs“, we decided
to go this year with a „pig roast and BBQ-chick-
en“. As you can see on the picture above, „Miss
Piggy“ enjoyed immeasurable popularity before
and during the dinner. The food was delicious
and a great success. A big „thank you“ goes again
to our ladies for supplying the salat, coffee and
cake.  

We again held a raffle and a highly competitive
bean bag tournament with the team of Hans-Peter
and Rolf Manthaner emerging victorious. In play-
ing on his akkordion Rolf also took care of
„Gemuetlichkeit“. Many thanks to Rolf.  

Tschuess and until next time,

Eckhard Michalski
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Hallo Freunde

Am 26. Juli haben wir unseren jaehrlichen
Sommer Pokal ausgespielt. Anschliessend
haben sich unsere Mitglieder zum Brunch
in der Jaegertsube getroffen. Wir bedanken
uns ganz herzlich bei Chef Andreas und
seinem Team sowie der Belegschaft der
Schenke das sie sich wieder um unser
Wohl ergehen so gut gekuemmert haben.

Die Gewinner des diesjaehrigen Sommer
Pokales sind:

1. William Rowsell

2. Ernst Jugovic

3. Guenter Bauer

4. Rudi Freiheit

5. Getrud Frim

Herzlichen Glueckwunsch

Und wie immer:

Gut Blatt

Wir heissen alle willkommen die schon mal
Skat gespielt haben und wieder Spass haben
wollen, oder all die, die es lernen wollen.
Schaut doch mal vorbei. Wir spielen Diens -
tag abends um 7:30PM

Marcus Kallweit

Schriftfuehrer

SKAT GROUP
Dear Friends

Our Annual Summer Pokal was played on
July 26th followed by a brunch in the
Jaegerstube. We want to thank Chef Andreas
and his team as well as the Schenke Staff
again for looking after us.
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The Winners for this year’s Summer Pokal
are:

1. William Rowsell

2. Ernst Jugovic

3. Guenter Bauer

4. Rudi Freiheit

5. Getrud Frim

Congratulations

and like always:

Gut Blatt

We welcome anybody who is interested in
learning Skat or has played in the past and
would like to join the fun. Stop by. We play
Tuesday evenings at 7:30 PM

Marcus Kallweit
Secretary

Skat-Gruppe



Our Fathers Day event and Bocce tourna-
ment on June 21 was a success, Breakfast
was well received and our BBQ Ribs were
excellent as usual, plus we planted a memo-
rial tree with a plaque to honor the
“Founding Fathers” of the Outdoor Group –
many thanks to all who attended and espe-
cially those who helped with kitchen, bar
and cleanup duties!
Our Halloween Party will be on Saturday,
September 19th this year, with the kids
doing ‘trick or treat’ from campsite to camp-
site in the late afternoon, followed by great
food and entertainment at the Home on the
Range for the balance of the evening. 
On Sunday, September 20 we will offer our
Horseback riding trip at Conestoga River
Horseback Adventures. Everyone is wel-
come - cost is $25.00 for Outdoor Group
members and $35.00 for non-members and
will include a BBQ lunch. Please contact
Andrew Saur ASAP to sign up: 519-594-
2112
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We will be looking for all the help that we
can get to staff our Oktoberfest booths again
this year – this is always a huge challenge
and an absolute ‘must do’ so that we can
keep our group alive! Please call or text
Jesse Turner at 519-841-4905 if you have
even a few hours available to volunteer –
you won’t regret it as we always make sure
our helpers are well looked after!

Thank You

Bruce Emmerson
(on behalf of the ODG committee)

Outdoor Group



The biggest news to report this summer was
the birth of Uli and Rudy’s baby daughter
Alexis!  She is beautiful and thriving well.
Congratulations Ulrike and Rudy Ryzebol! 

Currently our group is planning for our
annual cottage weekend in September. This
year we will be in lovely Port Carling!

At the end of June a few members enjoyed
seeing the show Chicago on stage. All that
went said it was a wonderful production!

Thank you to Diane and Andrew Hatchwell
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for hosting our July meeting at their house
in Waterloo. A mexican potluck and games
made for a wonderful summer evening.

Also, thank you to Ulrike’s parents for host-
ing our August meeting at their home. It is
always a great time spending time with
them on their beautiful property! Plus the
Hako ride is always a highlight of the
evening!

Finally, please donate blood if you are able.
Our partners in life number is CONC010846
or you just need to say that you are donating
for Concordia Club.

Till next time,

Andrea Schilha

Treffpunkt
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Welcome to. . .

The Schenke
Open 6 days a week

CONCORDIA DAILY FEATURES

Reservations are recommended

TUESDAY through FRIDAY

WEEKLY LUNCHEON
SPECIALS

or SOUP SANDWICH
COMBO

TUESDAYS:

BUY ONE, GET ONE
FOR 1/2 PRICE

purchase one entree and get the second
of equal or lesser value at half price!!

WEDNESDAY:

BAVARIAN BUFFET
Lunch: $11.95
Dinner: $14.95

All prices plus applicable taxes Gratuity not included

Certain exclusions/conditions exist as of August 2008

THURSDAY EVENING:

CHEF’S NIGHT
SPECIAL

2 Wiener Schnitzel Dinners with
Potatoes and Vegetables

only $18.99

FRIDAY EVENING:

FRIDAY NIGHT
BUFFET

all your favorites and much more

only $16.45

SATURDAY EVENING:

DINE & DANCE
Live Entertainment
Regular Menu & reasonable prices

SUNDAY:
11:00am - 2pm

BRUNCH $18.99



dieval towns, and vineyard-covered slopes.
No wonder that the Germans have this song:
“Wenn das Wasser im Rhein goldener Wein
waer, ja dann moechte ich so gern ein
Fischlein sein. Oh wie koennte ich dann
saufen, brauchte keinen Wein zu kaufen,
denn das Fass des Vater Rheins wird nie -
mals leer”.

Ruedesheim is the quintessential Rheingau
wine town. This is the scene of the annual
wine festival, when the old tavern on nar-
row Drosselgasse are crowded with people
from all over the world. Drosselgasse has
been called “the smallest but happiest street
in the world”. That might be the reason for
that you can find a “Drosselgasse” also on
the Nith River bank on our Concordia Farm
campground. To my dismay, the golden
vineyards are missing, but you might get a
glass of “Jaegermeister”.

Upstream on the Rhine at the famous
‘Loreley’, the river is narrowing and has its
greatest depth. This point, which soars
some 120 metres above the waterline, is
possible the most over-rated rock formation
in the world. This stretch of the Rhine was
once hazardous for shipping and inspired
the legend of the Loreley. Looking at the
rock today you may scratch your head won-
dering what the fuss was all about. But in
1824, Heinrich Heine adapted this legend in
one of his most famous poem, ‘Die Loreley’.
It describes the eponymous female as a sort
of siren who, sitting on the cliff above the
Rhine and combing her golden hair, unwit-
tingly distracted shipmen with her beauty
and song, causing them to crash on the
rocks.

This area is also reputed to be the place
where the fabulous treasure of the
Niebelungs lies hidden in the Rhine. Trolley
full gold, the so-called ‘Niebelungenhort’,
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Part 9 E. Michalski

Travelling south along the River Rhine,
leav ing the province of North Rhine-West -
phalia with its carnival strongholds Co -
logne and Duesseldorf behind us, we will
get a taste of the German Romanticism and
romance of the Rhine and Mosel valleys.
Before we conclude our ‘Journey through
Germany’ with a visit to the Rhineland-
Palatinate and the province of Bavaria in
the October bulletin, let us talk about some
other typical German traditions and cus-
toms, and also about preconceptions and
stereotypes of Germany.

Lined by some of Europe’s oldest, steepest
vineyards, the Rhine and Mosel rivers boast
breathtaking scenery marked by fairy-tale
castles and medieval little villages with
half-timbered houses. Today, the Rhine and
Mosel valleys are best known for their
Riesling wines and the formidable castles
once used by robber barons to extort tolls
from passing ships. That has changed, this
“department” is now located in modern
office buildings as in every other country.

Beauty – besides the castles, there is the
golden brown wealth of vineyards and cozy
wine taverns with their welcoming atmos-
phere and great food. The Romans swore:
“In vino veritas”. These adorers of their
ancient God Bacchus were those who taught
the Germans how to derive pleasure from
wine already two thousand years ago.

The mighty, myth-laden Rhine is best
known for its most scenic section of the
‘Middle Rhine’ between Koblenz and
Ruedesheim. Taking a river cruise on this
stretch of the Rhine is the best way to enjoy
the romantic scenery of hilltop castles, me -

German Heritage Letters



was sunken into the river by knight Hagen
von Tronje. At least that is what the
‘Niebelungenlied’, the first German epic,
says. The composer Richard Wagner devot-
ed to the treasure a whole opera called “Das
Rheingold”, which was first performed in
1876.

May 1st is Maypole Day in Bavaria. This is
a day for the local folklore groups being
dressed in their finest ‘Tracht’. All villagers
gather together to celebrate this annual
occasion. Each and every maypole is
uniquely decorated whith ribbons and
wreaths denoting local craftsmen’s guilds.
The hoisting of a giant maypole is an impor-
tant part of all spring festivities. The tradi-
tion of hoisting a maypole is both colourful
and surprisingly exempt from the usual
health and safety regulations. The business
of actually getting the pole to the vertical is
the task of the menfolk of the village, using
a selection of long sticks and ropes. This
process is usually helped by lots of shout-
ing, and the provision of Bratwurst and
beer. Once the pole is up it then becomes
the centerpiece of the village fete with all-
night dancing and drinking. The earliest
reports of maypoles date back to the 13th
century. Part of the whole tradition, as a
good-natured ritual, is that one village tries
to steel the maypole from the neighbors. If
they succeed the safe return of the pole is up
for negotiation with ransoms involving con-
siderable quantities of beer and food.

But not all maypoles are huge and public,
for there is also a tradition of private poling.
A young man puts a maypole with a love
symbol into the front garden of his beloved.
It stays there for a month. If she wants, she
can then invite him for a meal or give him
another ‘token of affection’.
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The history of the “Schultuete” or ‘School
Cone”:

In Germany the first day of school has been
acknowledged as a special occasion with
customs that have been documented for
more than 200 years. The custom of the
Schultuete goes back to about 1810, to
Thuringia and Saxony, where sweets were
given to the children on their first day of
school. This custom and welcoming cere-
mony for the new first graders soon became
an institution all over Germany. The little
ones wear their best clothes, parents and
grandparents come to the ceremony which
involves passing out these cones filled with
goodies and supplies for school. Seeing the
excitement and pride in all those little faces
is a long-lasting impression. And being a
good Opa my granddaughter got her hand-
made “Schultuete” from me last year.

Preconceptions and Stereotypes – between
‘Lederhosen and Fischbroetchen’:

Stereotypes exist about every country in the
world. Not all stereotypes are bad – they
may even be true, defining characteristics of
culture and lifestyle. If you don’t take your-
self too seriously, stereotypes can be quite
refreshing. Of course, stereotypes are total
clichés and cannot be a correct representa-
tion of all the people in a given country.

What about Germany and its preconception:

Germans are often cast as evil villains or
strict militaristic people, wearing a ‘Pickel -
haube’ and obeying orders no matter what.
But the slavish obedience demanded during
the Prussian era (remember ‘Haupt mann
von Koepenick’) and the ‘Nazi-dictatorship’
belongs to the past. Germany and its people
today are different. As a result of its har-
rowing past Germany became a strongly



pacifist country, sometimes even to the
annoyance of its political allies.

So, let’s assess some of the common German
stereotypes:
German Efficiency: 
Germans have the reputation for being
organized, ruthlessly efficient, bureaucratic,
and deadly serious to the point that foreign-
ers assume they lack a sense of humor. The
image of strict, hardworking Germans is
based on the ‘Wirtschaftswunder’ in the
1960s, when Germany quickly revived eco-
nomically. Germans today enjoy a more
relaxed lifestyle as their neighbours do. 
Germans are punctual: 
Being on time is considered a virtue.
Germans would rather be too early than too
late. Punctuality is seen as a sign of respect
to the person you are meeting. They aren’t
late. Ever!! But if so, of course they just
couldn’t find a parking space!
Germans love Beer: 
If there is one thing that Germany is the
most world famous for it is beer. The
German beer purity law is well known and
one of the oldest food laws in the world.
Beer is a big deal, true, but Germany has
some excellent wine growing regions, too.
Add the concept of ‘Apfelschorle’ and
Germans are far more than just beer
drinkers. Apart from that, every German is
able to open beer bottles with anything but
a bottle opener (and we are not talking
twisty caps here).
German Food is not good:
Not true! There is more to German cuisine
than pork, Schnitzel, fruity crumble cakes
and soft, warm, freshly-baked pretzels. Have
you ever tasted a ‘Fischbroetchen’ in
Hamburg? Germany is definitely the land of
the sausage. Each town has its own type and
they are all different. There are bakeries
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around every corner. And they know how to
bake bread. The variety, the taste, the quali-
ty all make it baking heaven. Some may say
that lack of proper bread is the number one
reason for homesickness among new
German immigrants because bread is a big
part of their traditional cuisine.

Germans love football (soccer, that is): 

“Football is a simple game. Twenty-two men
chase a ball for 90 minutes and at the end,
the Germans always win”. – A quote by
Gary Lineker, a famous, but frustrated
English football player.

By a wide margin, football, or soccer in
America, is the number one most attended
and practiced sport in Germany as is hock-
ey in Canada.

Maypole

Loreley

Drosselgasse              Schultuete
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